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SMLOUVA O DAŇOVÉM PORADENSTVÍ 

(dále jen „Smlouva“) 

uzavřená mezi 

KPMG Česká republika, s.r.o., IČO: 005 53 115, se sídlem Pobřežní 648/1a, 186 00 Praha, zapsanou 
v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp. zn. C 326 (dále jen „KPMG“),  

a 

Ústav fyziky plazmatu AV ČR, v. v. i., IČO: 613 89 021, se sídlem U Slovanky 2525/1a, Libeň, 18200 
Praha, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze (dále jen „Klient“) 

(KPMG a Klient dále společně také jako „Smluvní strany“) 

1. Rozsah služeb

2. KPMG poskytne Klientovi služby daňového a dotačního poradenství zahrnující poradenství v
konkrétních otázkách, jak v ústní, tak písemné formě.

(daňové služby dle bodů výše společně dále jen „Služby“).

2.1 KPMG může Klientovi na základě jeho výslovné žádosti poskytnout i jiné daňové služby.
Jakékoliv změny týkající se rozsahu a podmínek poskytování Služeb v průběhu zakázky musí
být dohodnuty v písemné podobě nebo v případě změny rozsahu Služeb nebo podmínek
definovaných v článcích 2 až 4 této Smlouvy i emailem a řídí se podmínkami stanovenými v této
Smlouvě, pokud se Smluvní strany písemně nedohodnou jinak.

2.2 Podmínkami této Smlouvy se rovněž řídí veškeré Služby, jejichž poskytování bylo zahájeno
před datem uzavření této Smlouvy, pokud nebyla Smluvními stranami podepsána jiná smlouva
nebo zakázkový dopis, které se na ně vztahují. Jakékoliv výstupy Služeb, na které se vztahuje
tato Smlouva, však nemohou být poskytnuty Klientovi před datem uzavření této Smlouvy.

3. Časový harmonogram

3.1 Nedohodnou-li se Smluvní strany jinak, KPMG zahájí poskytování Služeb dnem uzavření této
Smlouvy a dále bude poskytovat Služby dle této Smlouvy průběžně, dle požadavků Klienta.

4. Tým KPMG

4.1 Kontaktními osobami pro poskytování Služeb uvedených ve Smlouvě jsou 
,  a 

.

4.2 Kromě výše uvedených osob se na zakázce budou podílet další Osoby spadající pod KPMG, 
jak jsou definované ve Všeobecných obchodních podmínkách, dle aktuální potřeby. 

4.3 KPMG může změnit kontaktní osoby pro poskytování Služeb, přičemž taková změna se 
nepovažuje za změnu Smlouvy. 

5. Odměna a náklady

5.1 Odměna za Služby bude účtována podle času skutečně stráveného na jejich poskytování na
základě jednotné hodinové sazby ve výši 4 200 Kč (bez příslušné DPH).

5.2 Kromě odměny uhradí Klient KPMG náklady související s poskytnutím Služeb podle této
Smlouvy ve skutečné výši (např. notářské a překladatelské služby, cestovné apod.). Pokud
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poskytnuté Služby podléhají DPH, bude ze strany KPMG navíc fakturována i DPH v příslušné 
sazbě. 

5.3 Splatnost faktur KPMG je 14 dní. 

6. Smlouva a Obchodní podmínky

6.1 Jako Příloha č. 1 Smlouvy jsou připojeny Všeobecné obchodní podmínky a jako Příloha č. 2
Smlouvy jsou připojeny Dodatečné obchodní podmínky – daňové služby (dále jen „Dodatečné
obchodní podmínky“; Všeobecné obchodní podmínky a Dodatečné obchodní podmínky dále
společně také jako „Obchodní podmínky“), které tak tvoří nedílnou součást Smlouvy, přičemž
Zakázkovým dopisem uvedeným v Obchodních podmínkách se rozumí tato Smlouva.

6.2 Tato Smlouva včetně Obchodních podmínek tvoří úplnou dohodu mezi KPMG a Klientem
ve věci poskytování Služeb a nahrazuje veškerá případná předchozí ujednání mezi KPMG
a Klientem ohledně předmětu této Smlouvy, která tímto pozbývají platnosti a účinnosti. Tato
Smlouva je smlouvou o poskytování daňového poradenství ve smyslu zákona č. 523/1992 Sb.,
o daňovém poradenství a Komoře daňových poradců, ve znění pozdějších předpisů.

6.3 V případě rozporu mezi ustanoveními Smlouvy a Obchodních podmínek mají přednost 
ustanovení Smlouvy. V případě rozporu mezi ustanoveními Všeobecných obchodních 
podmínek a Dodatečných obchodních podmínek mají přednost ustanovení Dodatečných 
obchodních podmínek. 

6.4 Klient tímto potvrzuje, že se pečlivě s Obchodními podmínkami seznámil a souhlasí s nimi. 

7. Trvání a ukončení Smlouvy

7.1 Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.

7.2 Smlouva nebo její část může být kdykoliv ukončena písemnou dohodou obou Smluvních stran.

7.3 KPMG může Smlouvu vypovědět tehdy, pokud dojde ke změně statusu Klienta na auditního
klienta členské firmy KPMG registrovaného u Komise pro cenné papíry USA (SEC), tj. Klient se
stane subjektem registrovaným u Komise pro cenné papíry USA nebo spřízněnou osobou takto
registrovaného subjektu a Klient či tento spřízněný subjekt je auditován členskou firmou KPMG,
nebo pokud dojde k nemožnosti poskytovat Klientovi služby daňového poradenství z důvodu
jiných auditních restrikcí, a to s okamžitou účinností ode dne doručení výpovědi Klientovi.
Termín „spřízněná osoba“ je vykládán v tom smyslu, v jakém je používán Komisí pro cenné
papíry USA ohledně standardů nezávislosti auditora.

7.4 Vypovězení či jiné ukončení Smlouvy nebude mít dopad na nárok KPMG na zaplacení odměny
za Služby, ani na jiné úplaty na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s ní za Služby, které
KPMG do té doby poskytla Klientovi. Nebude-li možné výši odměny za Služby určit
a nedohodnou-li se Smluvní strany jinak, je KPMG oprávněna vyúčtovat Klientovi odměnu za
Služby (nebo její poměrnou část) na základě sjednané hodinového sazby a času skutečně
stráveného na zakázce.

8. Prohlášení

8.1 Klient tímto prohlašuje a potvrzuje, že ke dni podpisu této Smlouvy není žádná osoba za Klienta
jednající (nebo osoba v obdobném postavení) politicky exponovanou osobou nebo osobou
blízkou k této osobě ve smyslu § 4 odst. 5 zákona č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti
legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů.

8.2 Klient dále prohlašuje, že:
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(a) má nastaven funkční systém kontroly obchodních partnerů ve vztahu k mezinárodním
sankcím vyplývajícím zejména z předpisů a rozhodnutí orgánů Evropské unie,
Organizace spojených národů, kteréhokoli z členských států Evropské unie, Spojených
států amerických, Spojeného království Velké Británie a Severního Irska nebo
Švýcarské konfederace, jakož i vnitrostátním sankcím dle zákona č. 1/2023 Sb.,
o omezujících opatření proti některým závažným jednáním uplatňovaným
v mezinárodních vztazích, ve znění pozdějších předpisů  (společně dále jen „Sankce“),
a není si vědom existence smluvních vztahů s osobou, na kterou se tyto Sankce
vztahují, zejména pak s osobu uvedenou na sankčních seznamech a v dokumentech
vydávaných uvedenými orgány, institucemi a zeměmi, osobou, která je usídlena v zemi
nebo založena podle práva země nebo území, které je cílem Sankcí, nebo osobou,
která je jinak předmětem Sankcí (dále jen „Osoba podléhající sankcím“), s výjimkou
dodavatele Klienta, společnosti Budker Institute of Nuclear Physics of Siberian Branch
Russian Academy of Science (dále jen „BINP SB RAS“). Ve vztahu k BINP SB RAS
Klient prohlašuje, že má s touto společností uzavřenou rámcovou smlouvu na dodávku
Neutral Beam Injection, jejíž plnění je v současné době pozastaveno z důvodu vyšší
moci (vis major). Klient se podpisem této Smlouvy zavazuje, že toto pozastavení plnění
bude trvat po celou dobu, po kterou se na BINP SB RAS budou vztahovat Sankce,

(b) není Osobou podléhající sankcím a žádná z Osob podléhajících sankcím nefiguruje
formálně ani fakticky ve vlastnické či řídící struktuře Klienta, není jeho skutečným
majitelem, nedává mu jakékoli pokyny, nezastupuje ho, neovlivňuje, neovládá, ani se
jakoukoli jinou formou, ať už skrytou či zjevnou, nepodílí na jeho fungování,

(c) si není vědom skutečnosti, že by měly být v souvislosti s touto Smlouvou Osobě
podléhající sankcím přímo či nepřímo zpřístupněny finanční prostředky či hospodářské
zdroje či že by z nich mohla mít Osoba podléhající sankcím jakýkoli prospěch,

(d) neobdržel oznámení ani si není jinak vědom, že by proti němu byl vznesen nárok,
podána žaloba, veden soudní spor, správní řízení nebo šetření v souvislosti se
Sankcemi,

a v případě, že kdykoli v budoucnu dojde k porušení některého ze shora uvedených prohlášení, 
je Klient povinen oznámit tuto skutečnost bez zbytečného odkladu KPMG. Porušení shora 
uvedených prohlášení se považuje za porušení Smlouvy podstatným způsobem a zakládá 
právo KPMG od Smlouvy odstoupit. 

9. Závěrečná ustanovení

9.1 Při poskytování Služeb je KPMG oprávněna vyžadovat a Klient je povinen poskytovat veškerou
součinnost potřebnou k řádnému poskytování Služeb. Zejména je Klient povinen
bez zbytečného odkladu po podpisu této Smlouvy předat KPMG veškerou dokumentaci (nebo
její kopie), kterou má ve svém držení a která může být relevantní pro řádné poskytnutí Služeb.

9.2 V souvislosti s povinnostmi KPMG podle tuzemských i zahraničních právních i stavovských
předpisů o opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, včetně
povinnosti identifikovat Klienta, jeho akcionáře, společníky, podílníky či členy, skutečné majitele,
statutární orgány a jejich členy, je Klient povinen poskytnout KPMG veškerou potřebnou
součinnost, zejména poskytnout veškeré požadované informace a dokumentaci za účelem
řádného splnění povinností v oblasti legislativy proti legalizaci výnosů z trestné činnosti
a financování terorismu (AML).

9.3 KPMG ani Klient nejsou oprávněni postoupit či převést svá práva, povinnosti, pohledávky nebo
dluhy podle této Smlouvy (či v souvislosti s ní) nebo tuto Smlouvu bez předchozího písemného
souhlasu druhé Smluvní strany.
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9.4 Není-li v této Smlouvě výslovně uvedeno j inak, žádná ze Smluvních stran není oprávněna 
provést zápočet proti nárokům, které má proti ní druhá Smluvní strana, bez předchozí písemné 
dohody s touto druhou Smluvní stranou. 

9.5 Není-li ve Smlouvě výslovně uvedeno jinak, může být tato Smlouva měněna pouze písemnými 
dodatky podepsanými oběma Smluvními stranami. 

9.6 Smluvní strany vylučuj í použití§ 1726 (druhá věta ), § 1740 odst. 3, § 1748 až 1750 a§ 2440 
odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, ve vztahu 
k této Smlouvě. 

9.7 Nedílnou součást této Smlouvy tvoří následující přílohy: 

Příloha č. 1: Všeobecné obchodní podmínky 
Příloha č. 2: Dodatečné obchodní podmínky - daňové služby 

V Praze dne 14.4.2026 

za Ustav fyziky plazmatu AV CR, v. v. i. 

-prokurista 
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Pfiloha č. 1: Všeobecné obchodní podmínky 

Tyto Všeobecné obchodní podmínky se vztahují 
na poskytováni Služeb KPMG Klientovi v souladu 
se Zakázkovým dopisem, jehož jsou tyto Všeobecné 
obchodní podmínky součástí. 

Definic• 

Pojmy uvozené velkým písmem majl v těchto 
Všeobecných obchodnlch podmínkách na&ledujlcl 
význam: 

AML úkon - znamená zákon č. 253/2008 Sb., 
o některých opatfenich proti legalizaci výnosů z trestné 
činnosti a financováni terorismu, ve znění pozdějších 
pfedpisů. 

DAC 6 - znamená směrnici Rady (EU) 2018/822 
ze dne 25. května 2018, kterou se měnf směrnice 
2011/16/EU, pokud jde o povinnou automatickou 
výměnu informaci v oblasti daní ve vztahu 
k pi'e6hraničním uspoi'ádáním, která se mají 
oznamovat 

DPH - znamená daň z přidané hodnoty dle zákona 
č. 23512004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů. 

Dodateěné obchodnl podmínky - znamená 
pi'lslušné dodatečné obchodní podmínky, které se 
vztahují ke všem nebo některým Službám 
poskytovaným ze strany KPMG dle Zakázkového 
dopisu a které se použijí spolu s těmito Všeobecnými 
obchodními podmínkami. 

Důvěrné informace jakékoliv informace 
nebo dokirnenty bez ohledu na jejich formu, které 
se týkají Služeb, KPMG, Klienta nebo Ostatních 
pfljemcťl a které nejsou všeobecně známá, včetně, 
nikoliv však výlučně, obchodnlho tajemství, a Jakékoliv 
da"I informace nebo dokumenty, které byly poskytující 
stranou označeny za dův6mé. 

Klient nebo Vy - má význam uvedený v Zakázkovém 
dopise. 

Konftlktnl strana - má význam definovaný nlže 
včl. 37. 

KPMG nebo My -
v Zakázkovém dopise. 

má význam uvedený 

Licence - má význam definovaný níže v čl. 17. 

Nbtroje umělé inteligence - znamená jakékoli 
nástroje, systémy nebo technologie, které využívají 
umělou inteligenci a jsou tudíž navrfené tak, 
aby fungovaly s různými úrovněmi autonomie a měly 

Všeobecné obchodní podmínky - d~n 2025 

schopnost po zavedení vykazovat adaptabilitu 
a z obdržených vstupů odvozovat pro explicitní nebo 
implicitní cíle to, jak generovat výstupy, jako jsou 
predikce, obsah, doporučeni nebo rozhodnutí, 
které mohou ovlivnit fyzické nebo virtuální prostfedí. 

Občanský zákoník-znamená zákon č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 

Obchodní podmlnky - má význam uvedený 
v Zakázkovém dopise. 

Odměna - má význam definovaný nlže v čl. 26. 

Osobnl údaje-má význam definovaný níže v čl. 18. 

Osoby 1padajlcl pod KPMG - znamená KPMG 
či jakékoliv delšl osoby či entity, které jsou ve vztahu 
ovládáni či jinak spiizněné s KPMG, nebo členové 
globální organizace nezávislých členských společností 
pfidružených ke KPMG lntemational Limited, jejích 
společnici, členové statutárního orgánu, prokuristi 
nebo jiní zástupci, Partneli, feditelé nebo jiné osoby 
ve vedouclm postaveni, zaměstnanci či spolupracující 
advokáti a dal\ovi poradci. Termín .Osoba 1padajlcl 
pod KPMG" se vztahuje na kteroukoliv z těchto osob. 

Ostatnl osoba spadající pod KPMG - znamená 
Osobu spadaj lcl pod KPMG, která není členem 
Zakázkového týmu. 

Ostatní pfi]emcl - znamená jakoukoliv osobu 
či entitu uvedenou v Zakázkovém dopise (odlišnou 
od Klienta), která je příjemcem Služeb. 

Partner - znamená člena Zakázkového týmu, který 
je označen Jako "partner' v Zakázkovém dopise. 

Pfedpísy o kontrole vývozu - má význam 
definovaný nlie v čl. 15. 

Řidíci partner - znamená vedoucího partnera ~ech 
společností KPMG v české republice. 

Sankěnl pfedpisy - má význam definovaný níže 
v čl.13. 

Slu!by - znamená Služby definované v Zakázkovém 
dopise, jako! i jakékoliv dalšl služby posky1ované 
společnost! KPMG v souladu se Zakázkovým dopísem. 

Strany - znamená KPMG a Klienta. Termín .strana" 
se vztahuje na kteroukoliv z těchto osob. 

Technologie KPMG - má význam definovaný nlie 
včl.13. 

Strana 1 



Příloha č. 1: Všeobecné obchodnf podminky 

Vyiil moc - má význam definovaný níže v čl. 43. 

Zábrany - znamená bezpečnostnl opatfenl navržené 
tak, aby usnadnila ochranu zájmu Klienta pfičemž 
mohou zahrnovat zejména, nikoliv však výlučně, 
oddělení jednotlivých týmu a osob, jejich geografické 
a provoznl rozdělení nebo kontrolu pfístupu k datům, 
počltačovým serverum a systémům elektronické pošty. 

Zakázkový dopis - je zakázkový dopis mezi KPMG 
a Klientem, jehož pfllohu tvol'f Obchodní podmlnky. 
Pro vyloučení pochybnosti platí, že v případě použití 
pojmu Zakázkový dopis se tlm myslí pouze zakázkový 
dopis bez Obchodních podmlnek. 

Zakázkový tým - znamená Osoby spadajlcí 
pod KPMG, které se podllejí na poskytování Služeb. 

Zákon o mezínirodnl spolupráci pfi správě dani -
znamená zákon č. 164/2013 Sb„ o mezinárodní 
spolupráci při správě daní, ve znění pozdějšlch 
předpisů. 

Zals4zkavý dopis 

1. Zakázkový dopis spolu s těmito Všeobecnými 
obchodními podmínkami a Dodatečnými 
obchodními podmínkami, které doplňují Všeobecné 
obchodní podmlnky, tvoří úplnou dohodu mezi 
KPMG a Klientem ve věci poskytován! Služeb. 

NašeSlutpy 

2. Služby budou ze strany KPMG vždy poskytnuty 
s odbornou péči a ve sjednaných terminech. 

3. Pokud jsou osoby, které se budou podllet 
na poskytováni Služeb, uvedeny v Zakázkovém 
dopise jmenovitě, vynaložlme pfiměfené úsilí na to, 
abychom zajistili jejich skutečné zapojení 
do sjednaných Sluieb. Tyto osoby můžeme 
nahradit jinými osobami se stejnou čl obdobnou 
odborností, a to zejména Je-li to nezbytné 
z provozních dúvodů či vhodné s ohledem 
na specifika poskytovaných Služeb. 

4. Naše Služby Vám můžeme poskytnout ústnl, 
plsemnou nebo jakoukoliv jinou formou. Pfed 
dokončením Služeb Vám můžeme poskytnout 
pfedběžné či pruběžné závěry čl jiné výstupy 
vyplývající z našich Služeb (napr. návrhy zpráv 
a prezentací), avšak s tím, že na ně nelze spoléhat 
jako na závazné výstupy našich Služeb. V pflpadě, 
že budete chm spoléhat na naie Služby poskytnuté 
v ústnl fonně nebo prezentaci vypracovanou pf< 
dokončeni Služeb, na písemné vyžádání Vám 
poskytneme potvrzeni o poskytnuti těchto Služeb. 

Všeobecné obchodní podmínky-duben 2025 

5. Nejsme povinni aktualizovat výstupy z našich 
Služeb ve vztahu ke skutečnostem (včetně změn 
právních nebo stavovských předpisů nebo 
rozhodovací praxe soudů a orgánů verejné moci), 
ke kterým došlo nebo které nám byly sděleny 

po poskytnutí konečné verze daného výstupu 
Klientovi, a to bez ohledu na to, zda nám tyto 
skutečnosti byly známy či nikoliv. 

6. Klient bere na vědomi, že doporučeni, stanovisko, 
rada, výrok, závěr nebo jakékoliv jiné výstupy 
poskytnuté KPMG v souvislosti se Službami: 

(a) nepředstavuji záruku za budoucí výsledek. 
predikci budoucich události nebo okolnosti, 
doporučeni k určitému postupu nebo provedení 
konkrétnl transakce, operace či plánu; 

(b) nejsou závazné ve vztahu k soudům, finančním 
úřadům či jiným orgánúm verejné moci 
a nepředstavuji prohlášeni, ujištěni nebo 
záruku, že soudy, finančni úřady nebo jiné 
orgány vefejné moci budou postupovat 
v souladu s názorem KPMG; a 

(c) jsou založeny na právnlch předpisech platných 
a účinných a vefejně dostupných ke dni, kdy 
byly Služby poskytnuty. Následné změny výše 
uvedených okolnosti mohou způsobit, že námi 
poskytnuté doporučeni, stanovisko, rada, výrok, 
závěr nebo jakékoliv jiné výstupy Služeb 
j!! nebudou správné nebo plně aplikovatelné. 

Důvěrné jpfonnace 

7. V případě, že KPMG na základě smlouvy založené 
Zakázkovým dopisem získá Důvěrné lnfonnace, 
pak se KPMG zavazuje nezpřistupnit žádnou 
Důvěrnou infonnaci jiné osobě bez souhlasu 
Klienta (a plípadné Ostatních příjemců) a bez 
dodrženi jeho podmlnek. KPMG může zpfístupnit 
Důvěrné informace Osobám spadajlclm pod KPMG 
za předpokladu, že je to nutné k (i) poskytnuti 
Služeb, (ii) za účelem plnění povinností 
vyplývajících z právních či stavovských pfe(1)isů, 
(iii) prověřeni Klienta (připadně Ostatnlch příjemců) 
v souladu s AML zákonem nebo v souvislosti 
s internlmi procedurami pro řízení rizik KPMG. 
KPMG může zpfistlf)nit Dúvěmé informace 
Osobám spadajlclm pod KPMG pouze v případě , 
že jsou ve vztahu k Důvěrným ínformaclm vázány 
povinnostmi důvěrnosti alespoň v rozsahu 
a za podmínek, které jsou obdobné ujednáním 
v těchto Obchodních podmínkách. 

8. Povinnost důvěrnosti dle čl. 7 se nevztahuje 
na pl'fpady, kdy (i) je Důvěrná informace ke dni 
sděleni KPMG vefejně známá nebo se kdykoliv 
po takovém datu sděleni KPMG stane veřejně 
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známou Oinak než porušením povinnosti 
mlčenlivosti), (ii) Důvěrná informace nebyla získána 
v souvislosti se Službami od Klienta (pfipadně 
Ostatních příjemců) a je po právu v držení KPMG, 
lze-li toto doložit ze strany KPMG. 

9. KPMG může zpřístupnit Důvěrné informace 
v rozsahu, v jakém je tak povinna podle 
(i) příslušných právních nebo stavovských 
předpisů, profesních nebo etických pravidel 
nebo vnitřních pfedplsů KPMG platných a účinných 
ve kterékoliv zemi, (iO pravomocného rozhodnutí 
orgánu veřejné moci, nebo za (lii) účelem uplatnění 
nároků vůči Klientovi a/nebo Ostatním příjemcům, 
případně při obraně vůči nárokům uplatněným 
ze strany Klienta a/nebo Ostatních přijemcú. 

10. Klient souhlas! s tlm, že KPMG je oprávněna 
uvádět na seznamech klientů, respektive projektů, 
na nichž se podílela. používaných pro účely 
publikační činnosti, interních sděleni, prodeje 
služeb, marketingu a jiné podobné účely 
(i například v souvislosti se zadávacími nebo 
výběrovými iizenlmi apod.) název Klienta, jakož 
i stručnou charakteristiku jednoUivých pflpadů, 
v souvislosti s nimiž poskytovala Klientovi Služby, 
a pFípadně také jakékoliv další informace týkajicl se 
Služeb, pokud jsou tyto další informace veřejně 
známými. 

11. Klient bere na vědomí, že pokud se Služby budou 
týkat uspořádání, jež by mělo být oznámeno správci 
daně v souladu se zákonem č. 164/2013 Sb., 
o mezinárodní spolupráci pfi správě dani a o změně 
dalších souvisejících zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů, a DAC 6, KPMG timto informuje Klienta 
o tom, že KPMG ani její spolupraC1Jjlci advokáti 
a daňoví poradci nejsou v souladu se Zákonem 
o mezinárodní spolupráci při správě dani ve vztahu 
k tomuto uspořádán! povinnou osobou z důvodu 
profesní mlčenlivosti a touto povinnou osobou, 
která je povinna podat správci daně oznámeni, 
je Klient. To neplatl, pokud má toto uspořádáni 
jiného zprostředkovatele, který není vázán profesní 
mlčenlivosti. Tímto Klient bere na vědomí, že se 
KPMG dozví o takových ostatních 
zprostředkovatelích, KPMG je povinna je také 
informovat, že je ve vztahu k danému uspořádání 
vázána profesnl mlčenlivosti. 

Nástroje umělé inteligence 

12. Aniž jsou jakkoli dotčena ustanoveni Všeobecných 
podmínek týkající se Důvěrných informaci (čl. 7 až 
11), Klient souhlasí, že KPMG může při 
poskytování Služeb použít Nástroje umělé 
inteligence, ať už interní či poskytované KPMG 
třetími osobami, zejména za účelem zefektivnění 
poskytováni Služeb a zlepšováni jejich kvality. 

Všeobecné obchodní podmínky - duben 2025 

Využití Nástrojů umělé inteligence může zahrnovat 
zejména zefektivnění a automatizaci pracovních 
procesů souvisejících s poskytováním Služeb, 
přípravu a zlepšováni kvality výstupů Služeb, 
analýzu dat poskytnutých Klientem a Jiné činnosti 
v závislosti na konkrétní zakázce. Klient bere na 
vědomi, že při využití Nástrojů umělé inteligence 
múže docházet ke zpfístupnění, vkládáni, sdílení, 
interpretováni, změně, rozmnožování, spojování 
a Jinému způsobu zpracování dat poskytnutých 
Klientem ze strany KPMG, Osob spadajících 
pod KPMG nebo třetích osob v závislosti na tom, 
o jaký Nástroj umělé inteligenci se jedná a kdo 
s daty prostřednictvlm daného Nástroje umělé 
inteligence nakládá. Vytvoření výstupu Služeb 
výlučně či pfevážně prostředníclvím Nástrojů 
umělé inteligence (tj. bez jakéhokoliv lidského 
zásahu čí kontroly KPMG) je však možné pouze 
s předchozím souhlasem Klienta, přičemž KPMG 
ani žádná z Osob spadajících pod KPMG nenl za 
takový výstup Služeb (napr. strojový pfeklad), ani 
za jakoukoliv újmu či škodu s tlm související, ať již 
na straně Klienta či třetích osob, odpovědná. 
Podmínky využití jednotlivých Nástrojů umělé 
íntefigence mohou být upraveny samostatné. 
V takovém případě Klient bude o podmínkách 
využití konkrétního Nástroje umělé inteligence 
informován a v případě rozporu se Všeobecnými 
obchodními podmínkami budou mít přednost 
podmínky pro využiti konkrétního Nástroje umělé 
inteligence. 

Technologie KPMG 

13. Klient prohlašuje a zaručuje, že Klient a všichni 
oprávněni uživatelé technologií licencovaných 
společností KPMGI Services Limited 
(. Technologie KPMG"), kterým Klient zajistil nebo 
umožnil přístup k Technologiím KPMG, nejsou 
uvedeni na žádném seznamu osob, na které se 
vztahuji ekonomické, finančnl nebo obchodní 
sankce a který spravuje nebo uplatňuje Spojené 
království, Spojené státy americké. Organizace 
spojených národů, Evropská unie, ŠVýcarsko, 
Kanada, ani na vnitrostátním sankčním seznamu 
Ceské republiky (.Sankční předpisy"), nebo 
vlastněni či kontrolováni těmito osobami. 

14. Klient prohlašuje a zaručuje. že neposkytne přístup 
k Technologilm KPMG uživatelům v Ruské federaci 
pro účely služeb poskytovaných do Ruské 
federace, které byly výše uvedenými zeměmi 
a/nebo organizacemi zakázány. 

15. Klient dále prohlašuje a zaručuje, že Klient a všichni 
oprávněni uživatelé Technologii KPMG, kterým 
Klient zajistil nebo umožnil přístup k Technologiím 
KPMG, souhlasí s tím, že budou Technologie 
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KPMG používat v souladu s právními pl'edpisy 
Spojeného královstvf, Spojených stétů amerických, 
Organizace spojených národů, Evropské unie, 
Švýcarska, Kanady a Ceské republiky, které se 
vztahují na dovoz, vývoz a zpětný vývoz 
Technologii KPMG t,Pfedpisy o kontrole 
vývozu"). Zejména nesmí být Technologie KPMG 
pfímo ani nepHmo vyvezeny nebo zpětně vyvezeny 
do Jurisdikci nebo z Jurisdikci na které se vztahuji 
sankce výše uvedených zemi a/nebo organizaci 
Klient se dále zavazuje, že nepoužije Technologie 
KPMG (i) za účelem podpory Jakéhokoli konečného 
použi11, které je omezeno podle Pfedpisů o kontrole 
vývozu, včetně ilření jaderných zbrani nebo 
Oínností souvisejících s chemickými, biologickými 
nebo jinými zbraněmi hromadného ničeni, nebo pro 
dodávku do raket nebo raketových systémů, nebo 
(íí) za účelem jakéhokoli konečného vojenského 
užití nebo dodávky konečnému vojenskému 
uživateli v rozporu s Pfedpisy o kontrole vývozu. 
Klient je povinen neprodleně informovat KPMG. 
jakmile zjisti nebo má důvod se domnívat, že na něj 
byly uvaleny sankce podle Sankčních předpisů 
nebo že již nemůže poskytnout výše uvedená 
prohlášeni a záruky. 

16. KPMG může pozastavit nebo ukončit pHstup 
k Technologiím KPMG, pokud dojde podle svého 
uvéženi k závěru, že by poskytnuti přístupu k nim 
vedlo k porušení Sankčních předpisů nebo 
Pfedpisů o kontrole vývozu ze strany KPMG nebo 
jiných členských společností KPMG nebo globální 
sítěKPMG. 

Dnševní ylastnictvi 

17. V našem vlastnictví zůstávají autorská práva 
a veškerá další práva duševniho vlastnictví 
k výstupům námi poskytovaných Služeb 
bez ohledu na jejich formu a povahu, včetně 
pracovních podkladů či předběžných výstupů. 
Klient je oprávněn k výkonu práv duševního 
vlastnictví a k použiti výstupů námi poskytovaných 
Služeb v omezeném rozsahu, který je nutný 
k dosaženi účelu dle uzavl'eného Zakázkového 
dopisu (.licence"). Není-li v Zakázkovém dopise 
sjednáno jinak, je Licence udělena jako nevýhradní 
a na dobu trvání příslušných práv duševního 
vlastnictvi. Odměna za Licenci je zahrnuta v ceně 
za poskytované Služby. Neplyne-l i z povahy 
výstupů námi poskytovaných Služeb jinak, 
má Klient právo využít výstupy našich Služeb 
pouze v původnl nezměněné podobě. Klient nemá 
právo jakoukoliv část oprávněni tvoffcl Licenci 
poskytnout dalším osobám (poskytnout podlicenci) 
ani Licenci čl Jakoukoliv její část !letím osobám 
postoupit. úplným zaplacenlm Odměny za naše 
Služby zlskáváte vlastnictví k hmotnému nosiči, 
na kterém je zaznamenán výstup našich 
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Služeb, je-li takový nosič součástí naších Služeb 
(napf. k CD, DVD. k vytiAtěným prezentacím 
apod.). Pro účely poskytování Služeb má KPMG 
a další Osoby spadající pod KPMG právo využívat, 
vyvijet či vzájemM sdílet obecně použitelné 
znalosti, zkušenosti, poznatky a jiné know-how 
získané v průběhu vykonáváni těchto Služeb. 

Ochrana osobplch úda(ů 

18. Za účelem poskytováni našich Služeb a dalšími 
účely uvedenými níže může docházet 
ke shromažďováni, uchovávaní, sdllenl a jinému 
zpracováni údajů o Klientovi, jeho společnicích, 
členech statutárního orgánu, prokuristech, 
vedoucích odštěpného závodu nebo jiných 
zástupcích, zaměstnanclch nebo jiných osobách 
(.Osobnl údaje"). Osobní údaje vždy 
zpracováváme v souladu s právními předpisy 
o ochraně osobních údajů. Způsob, rozsah, 
podmínky a další informace o zpracováni osobnich 
údajů jsou uvedeny v informačním memorandu 
KPMG. Informační memorandum bylo Klientovi 
predáno a je zárove1' dostupné na internetových 
stránkách KPMG (www.kpmg.cz). 

19. Osobní údaje zpracováváme v nezbytném rozsahu 
zejména za účelem poskytování našich Služeb, 
rozvíjeni obchodních vztahů, vykazováni v rámci 
globální sítě členských společností KPMG, 
prověfování KMenta (pflpadně Ostatnlch přljemců) 
v souladu s AML zákonem, interními procedur.mi 
pro rizení rizik KPMG a plněni dalších povinností 
vyplývajících z právnich a stavovských pfedpisů. 
Jsme součástí globální sítě členských společnosti 
KPMG a máme tedy oprávněný zájem Osobní 
údaje předávat též dalším členským společnostem 
KPMG pro účely poskytování Služeb a další výše 
uvedené účely, a to i do jiné země, než ve které byly 
zlskány, včetně zemí mimo Evropskou unii. 
Pfedávánl Osobních údejů mimo Evropskou unii 
provádíme v souladu s čl. 44 a násl. obecného 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně 
fyzických osob v souvislosti se zpracováním 
osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů 
a o zrušení směrnice 95/46fES (obecné nařízeni 
o ochraně osobních údajů . 

20. KPMG má zavedena technické a organizační 
opatřeni, která zajišťují. že zpracováni Osobních 
údajů probíhá v souladu s právními pfedpisy 
a umož1'ujl doložit zákonnost takového zpracování. 

21 . Klient se zavazuje před pfedánlm Osobních údajů 
KPMG získat veškerá právními pfedpisy 
požadovaná oprávněni ke zpracování Osobních 
údajů a jejich pfedánl KPMG, včetně souhlasů 
subjektů osobních údajů, a zavazuje se poskytnout 
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KPMG pouze přesné, úplné a aktuální Osobní 
údaje a také se zavazuje tyto Osobní údaje 
pravidelně aktualizovat a o jejich aktualizaci 
neprodleně informovat KPMG. 

22. Klient bere na vědomí, !e v souvislosti 
se zpracováním Osobních údajů má Klient 
(případně Ostatní příjemci) právo požadovat 
od KPMG pfístup k Osobním údajům, jejich opravu 
nebo výmaz, popřípadě omezení zpracováni, 
vznést námitku proti zpracování, jako! i právo 
na pfenositelnost údajů. Zároveň má právo podat 
stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, 
pflpadně u jiného pH slušného dozorového úřadu. 

23. V souvislosti s poskytovánlm Služeb 
nebo zpracováním Osobnlch údajů můžeme použít 
počítačový software navržený pro usnadnění 
účinného řízení dat Při využlvánl takového 
softwaru mohou být Vámi poskytnutá data, včetně 
Osobních údajů, přeneseny na počítačové servery, 
které jsou se zajištěním přístupu ovládány z území 
mimo českou republíku. Klient bere na vědomí, 
že v souvislosti s poskytováním Služeb 
nebo zpracováním Osobních údajů můžeme 
zpracovávat výše uvedená data, včetně Osobních 
údajů , také v rámci elektronického komunikačnlho 
systému KPMG, nástrojů pro sdilení vědomosti 
a zařízení či obdobných aplikaci informačních 
technologií. 

Opatřeni proti legalizaci wnosů z trestné činnosti 

24. KPMG se řídí AML zákonem a v případě, že KPMG 
bude povinnou osobou, může Vás za účelem 
splnění závazků plynoucích z AML zákona požádat 
o ověření Vaší identity, identity Vašich společníků, 
skutečného majitele, členů statutámiho orgánu 
nebo jiných osob oprávněných Vás zastupovat 
nebo o další potřebné informace (včetně prokázání 
zdrojů peněžních prostředků a jiného majetku Vás, 
Vašeho skutečného majitele a konečných příjemců 
Služeb) jak na začátku, tak kdykoli v pni běhu trvání 
smlouvy založené Zakázkovým dopisem. 
Souhlasíte s Um, že uvedené informace nám 
na požádání bez zbytečného odkladu poskytnete 
a pokud v průběhu poskytování Služeb dojde 
ke změně poskytnutých údajů, budete nás o těchto 
změnách neprodleně informovat 

25. KPMG je oprávněna pořídit si pro účely splnění 
povinností dle AML zákona fotokopie dokladů, 
na jejichž základě je prováděna identifikace Klíenta 
a dalších výše uvedených osob. 

Odměna 

26. Součástí naší odměny za poskytované Služby 
nejsou zejména jakékoliv daně, poplatky, odvody 
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či jiné srážky obdobného charakteru splatné 
v kterékoli zemi, pfičemž podrobné údaje 
o cenových ujednánlch a dalších zvláštních 
platebních podmínkách jsou stanoveny 
v Zakázkovém dopise (.Odměna"). 

27. Pokud je Zakázkový dopis adresován více Klientům 
jako příjemcům Služeb a není v něm uvedeno 
odlišně, pak jsou všichni Klienti zavázáni uhradit 
Odměnu, včetně jakýchkoliv dalších plateb, daní, 
poplatků a vedlejších výdajů k nf se vztahujiclch. 
společně a nerozdílně. 

Vaše odpoyědnost 

28. Nehledě na povinností a odpovědnost KPMG 
související se Službami, Klient odpovídá zejména 
za: 

(a) vedeni, řízení a provozován( svého podnikáni; 

(b) rozhodnuti, která mají nebo mohou mít vliv 
na poskytované Služby; 

(c) rozhodnutí o způsobu využiti 
nebo implementaci rad, doporučeni nebo 
dalších výstupů Služeb a za stanoveni mlry, 
do jaké se na ně bude spoléhat. 

29. Pokud budeme požádání, nebo to bude vhodné 
či nezbytné, abychom poskytli naše Služby 
ve Vašich prostorách nebo abychom využívali Vaše 
počítačové systémy či teiefonni sítě, zavazujete 
se na své náklady zajistit Osobám spadajícím 
pod KPMG přistup k těmto počitačovým systémům, 
telefonním sltim či jiným prostfedkům elektronické 
komunikace, včetně všech nezbytných 
příslušenství, bezpečnostních postupů, testování 
na pfítomnost virů, oprávnění a souhlasů, které 
mohou být vyžadovány pro řádné poskytnutí 
Služeb. 

Odškodněni 

30. Klient souhlasí s tím, že doporučeni, stanoviska. 
rady, výroky. závěry nebo jakékoliv jiné výstupy 
Služeb bez ohledu na jejich formu jsou pouze 
pro interní využiti Klienta (pi'lpadně Ostatnich 
příjemců) v souladu s jejich stanoveným 
předmětem a nelze je bez našeho předchozího 
písemného souhlasu (kromě Vašich interních 
účelů) kopírovat, odkazovat se na ně, zvefejllovat 
Je čí jinak citovat. dále distribuovat. ať již v celku 
nebo zčásti, s výjimkou pf!padů, kdy (i) je takové 
sdílení vyžadováno příslušným právním předpisem; 
(ii) sdílení osobám propojeným s Klientem, pokud 
je to nezbytné, pro dodrženi pravidel corporate 
govemance v rámci schvalovac!ch procesů této 
skupiny Klienta; (iii) je sdíleni takových výstupů 
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s lřetlmi stranami samotnou podstatou 
poskytovaných Služeb (napr. návrhy smluv, 
korporátních rozhodnuti, plných mocí, žalob, 
dar\ových pfiznéni). Klient se tímto zavazuje 
cdškodnit KPMG a/nebo Osoby spadajici pod 
KPMG za veškerou škodu, která může KPMG 
a/nebo Osobám spadajicim pod KPMG vzniknout 
na základě nebo v souvislosti s porušením tohoto 
závazku ze strany Klienta, Ostatních příjemců nebo 
třetích osob, kterým Klient a/nebo Ostatrv plijemci 
výše uvedené výstupy (oprávněně či neoprávněně) 
zpfístupnili nebo umožnili jejich využití. 

31. Klient (pflpadně ani Ostatní přijemci) neni oprávněn 
uvádět nebo odkazovat na KPMG či reprodukovat 
logo KPMG jakoukoliv formou bez předchoziho 
pisemného souhlasu KPMG. 

Informace 

32. Klient je povinen poskytovat KPMG bez prodlení 
a bez predchozi výzvy součinnost po celou dobu 
poskytování Služeb. Klient je zejména povinen 
(i) poskytnout nebo zajistit poskytnutí KPMG 
a všem Osobám spadajicim pod KPMG nebo 
dalším osobám pověfeným KPMG veškeré 
Informace a dokumenty nezbytné k řédnému 
poskytování Služeb, a není-li to možné, umožnit jim 
k těmto informacím a dokumentům fyzický 
či vzdálený pfistup, (n) informovat KPMG o vývoji 
a veškerých skutečnostech a informacich, o nichž 
Klient nabyde vědomi v průběhu poskytování 
Služeb a které mohou mít vliv na poskytováni 
Služeb Zakázkový dopis může stanovovat další 
povinnosti Klienta týkaJicí se povinnosti součinnosti 
Klienta nebo jiné povinnosti Klienta v souvislosti 
se Službami. Klient tímto bere na vědomi, 
že nesplněni těchto jeho povinnosti múž.e ovlivnit 
schopnost KPMG poskytnout Klientovi řádně a včas 
Služby. 

33. Klient bere na vědomi a souhlasí s tim, že KPMG 
může v souvislosti s poskytováním Služeb 
(i) obdržet informace nebo dokumenty od Klienta 
či třetích osob pověřených Klientem, prlpadně 

vyžádaných KPMG se souhlasem Klienta 
(napf. potvrzeni dodavatelů, odběratelů, banky 
či orgánů vefejné moci) nebo (ii) zakládat své 
výstupy na skutečnostech a předpokladech, 
které obdržela od těchto osob. KPMG může tyto 
informace a dokumenty využit bez nezávislého 
zkoumáni či ověřováni a může se spolehnout 
na přesnost, správnost a (lplnost poskytnutých 
informací, přičemž KPMG není povinna takové 
Informace nebo dokumenty ani jejich pravdivost 
samostatně zkoumat či ověřovat. Klient bere 
na vědomi, že nese veškerou odpovědnost za újmu 
či škodu, kterou utrpl KPMG, Klient nebo jakákoliv 
jiná třetí osoba v důsledku toho, že byly KPMG 

Všeobecné obchodní podmínky-duben 2025 

ze strany Klienta nebo jakékoriv třeli osoby 
poskytnuty takové nepfesné, nesprávné čl neúplné 
informace nebo dokumenty. 

Obchodni sdileni 

34. Získá-li KPMG v souvislosti s poskytováním Služeb 
na základě Zakázkového dopisu od Vás 
elektronické kontakty, je oprávněno zasílat Vám na 
uvedené elektronické kontakty informace o vývoj, 
legislativy, nabídky našich služeb nebo jiná 
obchodní sdělení, která se týkají našich služeb. 
Každé takové obchodni sdělení zaslané 
prostfednictvlm prosli'edků elektronické 
komunikace bude obsahovat zřetelně a jasně 
označenou možnost jednoduše a zdarma další 
zasíláni obchodních sděleni odmitnout. Vyjádřit 
nesouhlas se zasíláním obchodních sděleni 
můžete také při podpisu Zakázkového dopisu 
nebo kdykoliv poté. Domníváte-li se, že Vaše 
osobní údaJe zpracováváme v rozporu s našim 
oprávněným zájmem zasílat Vám obchodní sdělení 
dle tohoto článku, máte rovněž právo vznést 
námitku proti zpracování osobních údajů (blížší 
informace o Vašich právech jsou uvedené v či. 18 
a násl). KPMG ani Vám z poskytnutí výše 
uvedených informaci, nabídek nebo jiných 
obchodnlch sděleni nevznikají žádné povinnosti 
a informace obsažené v těchto dokumentech 
nejsou považovány za Služby ani za závaznou 
nabldku Služeb, není-li takový dokument výslovně 
j&ko závazná nabldka Služeb označen. 

Znalosti a konflikty 

35. Klient není oprávněn ve vztahu k Zakázkovému 
!))mu požadovat, očekávat nebo se domnívat, 
že .ieho členové mají povědomí o iflformaclch 
nebo dokumentech, které jsou známy Ostatním 
osobám spadajlcim pod KPMG a nejsou známy 
Zakázkovému týmu. Nepožádá-li nás o to Klient 
předem písemně, není KPMG povinno zajistil 
šifrováni, heslování nebo j iné obdobné 
zabezpečení výstupů Služeb. 

36. Klient není oprávněn ve vztahu k Zakázkovému 
týmu požadovat, aby pfi poskytováni Služeb 
využíval či Klientovi sděli jakékoliv informace 
nebo poskytl jakékoliv dokumenty, af už známé jim 
osobně či Ostatním osobám spadajicim 
pod KPMG, které pnmo nesouvis! s poskytovanými 
Službami nebo jejichž poskytnutím by daný člen 
Zakázkového týmu porušil povinnost mlčenlivosti. 

37. KPMG nebo Osoby spadající pod KPMG mohou 
poskytovat č1 mohou být požádány o poskytování 
poradenských a/nebo jiných služeb třetí osobou, 
jejíž zájmy konkurují nebo jsou, popřípadě mohou 
být, v konfliktu se zájmy Klienta (.Konfliktni 
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strana"). Pokud Klient ví nebo zjistí, že Osoba 
spadajlci pod KPMG poskytuje poradenské nebo 
jiné služby nebo tyto služby nabízí Konfliktní straně, 
je povinen o tom KPMG neprodleně informovat 

38. Osoby spadajlc! pod KPMG nemohou poskytovat 
poradenské nebo jiné služby Konfliktnl straně, 
pokud jsou zájmy Konfliktnl strany v rozporu 
se zájmy Klienta, s výjimkou plípadu kdy: 

(a) se členové Zakázkového týmu nebudou nijak 
podílet na poskytování poradenských a/nebo 
jiných služeb Konfliktní straně; a 

(b) jsou zavedeny a udržovány příslušné Zábrany 
ve vztahu k Ostatním osobám spadajíclm 
pod KPMG poskytujícím poradenské 
a/nebo jiné služby Konfliktní straně. Zábrany 
budou zahrnovat mimo jiné dostatečná opatření 
nutná k zamezení rizika porušení povinnosti 
zachovávat povinnost mlčenlivosti, kterou vůči 
Vám máme. 

39. Při dodržení podmlnek uvedených shora v čl. 38 
uvádíme příklady specifických okolnosti, za nichž 
mohou Ostatní osoby spadající pod KPMG 
poskytovat poradenské a/nebo jiné služby 
Konfliktní straně: 

(a) pokud je Klient kdykoli v průběhu poskytováni 
poradenských a/nebo Jiných služeb 
zaměstnancem Konfliktní strany, 

(b) pokud je Ostatní osoba spadajlci pod KPMG 
jmenována insolvenčním správcem, 
likvidátorem nebo do obdobné funkce Konfliktní 
strany, bude tato Ostatní osoba spadající pod 
KPMG oprávněna vykonávat tuto funkci, nebo 

(c) pokud jsou Ostatní osoby spadající pod KPMG 
požádány o poskytování poradenských nebo 
Jiných služeb Konfliktni straně (jejíž existence 
Vám může či nemusí být známa), která má 
skutečný či potenciálnl zájem obdobný zájmu 
Vašemu ve věci, k niž se vztahují Služby 
(např. v situaci, kdy Vy i Konfliktní strana máte 
zájem o koupi podílu ve stejné obchodní 
společnosti, majetku či závodu, které jsou 
nabízeny k prodeji), budou Ostatní osoby 
spadající pod KPMG oprávněny poskytovat 
Konfliktní straně poradenské a/nebo jiné služby. 

40. Pokud: 

(a) třetí osoba požádá KPMG o poskytnutí 
poradenských a/nebo jiných služeb ještě 
před tím, než tak učiní Klient. a následně dojde 
ke změně okolností; nebo 

Všeobecné obchodní podmínky-duben 2025 

(b) KPMG zahájí poskytováni Služeb Klientovi 
a následně KPMG zjisti okolnosti, které mohou 
ohrozit její nezávislost ve vztahu ke Službám, 
Klientovi, popř. jiným osobám nebo entitám 
z Klientovy skupiny, 

KPMG muže vyhodnotit, že i přes užiti Zábran 
mohou být Klientovi zájmy ohroženy a že danou 
situaci nelze uspokojivé vyřešit. V takovém přlpadě 
KPMG bude Klienta o této situaci bezodkladně 
informovat a po předchozl konzultaci s Klientem 
KPMG muže ukončit poskytováni Služeb 
vypovězením smlouvy založené Zakázkovým 
dopisem doručením písemné výpovědi Klientovi 
s okamžitou účinnosti. 

Elektronická komunikace 

41. Pokud není v Zakázkovém dopise výslovně 
sjednáno jinak, Klient souhlasí s tím, 
že komunikace mezi Klientem a KPMG 
a doručováni jakýchkoliv informaci, dokumentů 
(včetně daňových dokladů) nebo výstupů Služeb 
může probíhat elektronicky, a to i s využitím 
emailové adresy Klienta (případně Ostatnich 
pfljemců). Klient bere na vědomí a přijímá rizika 
spojené s elektronickou komunikací (včetně, nikoliv 
však výlučně, rizika neoprávněného pfistupu, rizika 
narušeni či přerušeni elektronické komunikace, 
rizika virů či jiných bezpečnostních 
a kybemetických rizik). Klient se zavazuje, 
že veškeré emailové adresy využívané Klientem 
pro komunikaci s KPMG budou pravidelně 
testovény na přítomnost virů a že veškeré 
dokumenty zasílané KPMG v souvislosti 
s poskytovanymi Službami nebudou obsahovat viry 
nebo jinak vystavovat KPMG bezpečnostním 
a kybernetickým rizikům. 

Práva tfetlch osob 

42. Pokud tak nenl výslovně stanoveno v Zakázkovém 
dopise, pak Strany vylučuji užití § 1767 
Občanského zákoníku na smlouvu založenou 
Zakázkovým dopisem a (i) třetím osobám 
nevznikají jakákoliv práva na základě Služeb 
nebo v souvislosti s jejich poskytnutím, af již přímo 
či nepřlmo, výslovně čl implicitně, (ii) třetí osoby 
nejsou oprávněny požadovat plněni od KPMG 
ze smlouvy založené Zakázkovým dopisem. 

Vyšší moc 

43. Žádná ze Stran nenese odpovědnost za nesplněni 
jakékoliv povinnosti a v souvislosti s ni vzniklé újmy 
či škody (včetně smluvních pokut a úroků 
z prodlení), ztráty nebo nákladu, jestliže nesplnění 
této povinnosti bylo způsobeno na základě nebo 
v důsledku okolnosti, která vznikla nezávisle na vůli 
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této Stran; a kterou nebylo možné při uzavřeni 
Zakázkového dopisu rozumně očekávat 
nebo odvrátit (.Vylil moc"). Za okolnosti Vyšši 
moci se považují zejména, nikoliv však výlučně, 
válka, revoluce, politický převrat nebo jiné násílné 
nepok.oje, teroristický útok, stávka, bojkot, 
embargo, přírodni katutrofa (napf. zemětfesení, 
povodně, požáry), pandemie, epidemie čl uzavřeni 
nebo podstatné omezeni provozu v dl'.lsledku 
rozhodnuti orgánu veřejné moci přijatého v reakci 
na některou z výše uvedených skutečností. 
V případě, že dojde k okolnosti Vyšší moci bránicí 
plněni povinnosti Straně, je dotčené Strana povinna 
upozornit druhou Stranu bez zbytečného odkladu, 
nejpozději do 7 dnů poté, kdy se o okolnosti Vyšši 
moci dozvěděla, o vzniku léto okolnosti, jakož 
i o jejím předpokládaném datu ukončeni. Druhá 
Strana má v takovém přlpadě možnost pozastavit 
plněni smlouvy založené Zakázkovým dopisem, 
nebo ji ukooot výpovědi s okMižitou účinnosti. 

Vzdáni se nároku a subdodavatel6 

44. Opomenuti kterékoli ze Stran uplatnit jakékoli právo 
vyplývající ze smlouvy založené Zakézkovým 
dopisem nebude považováno za vzdání 
se takového práva. 

45. Klient bere na vědomi a souhlasí s tím, že KPMG je 
oprévněna využit k poskytovaní Služeb 
rnibo jakékoliv jejich části třetl osoby. 

Omezeni oq,ovidnostj KPMG 

46. Celková odpovědnost KPMG vůči Klientovi 
{a pfipadně Ostatním příjemcům) za újmu či škodu, 
která vznikla Klientovi (a případně Ostatním 
přijemcům) na základě nebo v souvislosti 
se smlouvou založenou Zakázkovým dopisem. 
je omezena do výše dvojnásobku Odměny 
zaplacené KPMG za podmínek stanovených 
ZakáZkovým dopisem, s výjimkou újmy či škody 
způsobené úmyslné nebo hrubou nedbalosti. 
KPMG nenl Klientovi (a případně Ostatním 
pfijemcům) odpovědné a nemá povinnost hradit 
jakékoliv nároky, závazky, ztráty, újmy, škody nebo 
výdaje, které převyšují limit uvedený v předchozí 
větě. KPMG neodpovldá Klientovi z.a ušlý zisk, 
poškozeni dobrého jména ani jinou nemajetkovou 
újmu. 

47. V pflpadě že jsou Služby dle Zakázkového dopisu 
poskytovány Klientovi a Ostatním příjemcúm, 
odpovídá ~PMG za újmu čl škodu způsobenou 
Klientovi a Ostatním pfljemcúm dle poměru výše 
jim způsobené újmy či škody, nejvýše však v součtu 
tlo limitu dle~. 46 výše. 

Všeobecné obchodnl podmínky - duben 2025 

48. V pfipadě že Klientovi (a pflpadně Ostatním 
ptíjemcúm) vznikne újma či škoda na základě 
nebo v solNÍslosti se smlouvou založenou 
Zakázkovým dopisem, jsou oprávněni vznést 
a uplatnit nárok na náhradu újmy či škody pouze 
vl'.lči KPMG. Klient (a pflpadně Ostatnl přljemci) 
nejsou oprávněni vznést a uplatnit nárok 
na náhradu újmy či škody vůči jiným Osobám 
spadajicim pod KPMG. 

49. Klient (a pfipadně Ostatní příjemci) souhlas! s tím, 
že v pfípadě, že Klient a/nebo Ostatní přljemci 
poruš! svou povinnost stanovenou v Zakázkovém 
dopise nebo Obchodních podmínkách a třetí osoba 
v důsledku tohoto porušení vznese nárok či pohroz! 
vznesením nároku vúči KPMG a/nebo Osobám 
spadajícím pod KPMG, pak Klient a Ostatní 
pfljemci společně a nerozdílně odškodní a zbaví 
odpovědnosti KPMG a/nebo Osoby spadajlci 
pod KPMG za veškeré újmy, škody, ztráty, náklady 
a výdaje (včetně pfiměfených nékladú na právní 
zastoupeni), které KPMG a/nebo Osobám 
spadajícím pod KPMG vznikly v důsledku 
či v souvislosti s tímto porušením a veškerými 
takovýmito nároky. 

Oddělitelnostlednotlivých ustanovení 

50. Pokud by některé ustanovení Zakázkového dopisu 
nebo Obchodnlch podmínek bylo shledáno 
neplatným, neůčinným nebo nevymahatelným, 
nebude to mít vliv na platnost, účinnost 

nebo vymahatelnost zbývajících ustanovení 
Zakázkového dopisu nebo Obchodnlch podmínek. 
Takové neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné 
ustanovení bude nahrazeno platným, účinným 
a vymahatelným ustanovenlm, které se svým 
významem a účelem co nejvice přiblíží původnimu 
ustanoveni. 

Rozhodné právo a pffsluinost soudů 

51. Smlouva založená Zakázkovým dopisem 
a všechny mimosmluvnl vztahy vzniklé na jejím 
základě nebo v souvislosti s ni se fidi právním 
řádem české republiky. Strany se dohodly na tom, 
že jakékoli spory spojené se smlouvou založenou 
Zakázkovým dopisem se budou snažit řešil 
smlrnou cestou. Pokud by se Strany navzdory 
snaze nedohodly na smírném vyrovnáni, bude 
jakýkoli spor na základě nebo v souvislosti 
se smlouvou založenou Zakázkovým dopisem 
rozhodován výlučně soudy české republiky. Strany 
se dohodly, že místně příslušným soudem bude 
obecný soud KPMG. 
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Stížnosti 

52. Naším cílem je, abyste s našimi Službami byli vždy 
spokojeni. Pokud tomu tak není a nemůžete dané 
záležitosti vyřešit s pflslušným Partnerem, 
kontaktujte Řídicího partnera, abychom mohli Vaše 
záležitosti vyřešit co nejdříve. 

Oznámení 

53. Jakékoliv oznámení podle smlouvy založené 
Zakázkovým dopisem nebo v souvislosti s ní bude 
činěno (i) písemně, (ii) v českém, anglickém 
nebo německém jazyce a (iii) doručeno druhé 
Straně osobně, renomovaným kurýrem, 
doporučenou poštou nebo emailem, a to na adresu 
(případně emailovou adresu) a k rukám osob 
uvedených v Zakázkovém dopise. Oznámeni může 
být učiněno také na jinou adresu (případně 
emailovou adresu), nebo být doručeno k rukám jiné 
osoby za předpokladu, že druhá Strana byla o této 
jiné adrese nebo osobě písemně informována 
alespoň pět (5) dní s předstihem. 

54. Pro účely smlouvy založené Zakázkovým dopisem 
a Obchodních podmínek se komunikace emailem 
považuje za písemnou formu i v případě, že email 
neni podepsán kvalifikovaným elektronickým 
podpisem ani uznávaným elektronickým podpisem 
(založeným na kvalifikovaném, komerčním 
nebo jiném certiftkátu). 

Pferušenl poskytováni Služeb 

55. KPMG má právo přerušit poskytováni Služeb 
v pfípadě, že některá faktura za poskytnuté Služby 
dle Zakázkového dopisu nebo jakékoliv jiné služby 
poskytnuté KPMG Klientovi nebude řádně a včas 
uhrazena. 

Ukončení smluvního vztahu 

56. Pokud není stanoveno v Zakázkovém dopise nebo 
Dodatečných obchodních podmínkách jinak, pak 
smlouva založená Zakázkovým dopisem zaniká: 

(a) jejím splněním, tj. k okamžiku, kdy (I) KPMG 
poskytla Klientovi (a pffpadně Ostatním 
pfljemcům) Služby v plném rozsahu. (ii) Klient 
poskytl KPMG veškerou nezbytnou součinnost 
pro splněni povinností dle AML zákona, 
interních procedur pro řízení rizik KPMG 
a plnění dalších povinností vyplývajfclch 
z právních a stavovských předpisů a (iii) Klient 
uhradil KPMG Odměnu, včetně jakýchkoliv 
dalších plateb, dani, poplatků a vedlejších 
výdajů k ni se vztahujících, v plné výši; 
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(b) uplynutím výpovědní doby v případě výpovědi 
s výpovědní dobou; 

(c) okamžikem doručeni výpovědi druhé Straně 
v případě výpovědi s okamžitou účinnosti; 

(d) okamžikem doručení oznámení o odstoupeni 
od smlouvy založené Zakázkovým dopisem 
druhé Straně v případě odstoupeni od smlouvy 
založené Zakázkovým dopisem: nebo 

(e) ke dni stanovenému Stranami v dohodě 
o ukončení smlouvy založené Zakázkovým 
dopisem, která bude obsahovat ujednáni 
o vypořádáni práv a závazků Stran vzniklých 
na základě nebo v souvislosti s tímto 
Zakázkovým dopisem. 

57. Kterákoli ze Stran může smlouvu založenou 
Zakázkovým dopisem kdykoli vypovědět s udáním 
či bez udání důvodu doručením písemné výpovědi 
druhé Straně s výpovědní dobou v délce trvání 
třiceti (30) dnů ode dne doručeni výpovědi druhé 
Straně. 

58. Kterákoli ze Stran může smlouvu založenou 
Zakázkovým dopisem vypovědět s okamžitou 
účinnosti doručením plsemné výpovědi druhé 
Straně v případě, že: 

(a) druhá Strana na sebe podala návrh 
na vyhlášeni moratoria nebo insoivenční návrh, 
druhá Strana se dostala do úpadku z důvodu 
platební neschopnosti nebo předlužení, 
na majetek druhé Strany byl prohlášen konkurs, 
povolena reorganizace nebo oddlužení; 

(b) druhá Strana vstoupila do likvidace nebo byla 
její likvidace nařízena soudem; 

(c) vůči druhé Straně bylo zahájeno trestní stíháni 
pro podezření ze spácháni trestného činu 
dle zákona č. 41812011 Sb., o trestní 
odpovědnosti právnických osob a flzenf 
proti nim, ve zněnl pozdějších předpisů. 

59. KPMG rovněž může smlouvu založenou 
Zakázkovým dopisem vypovědět s okamžitou 
účinností doručením písemné výpovědi druhé 
Straně v přlpadě, že: 

(a) se Klient dostane do prodlení s úhradou 
Odměny nebo jakýchkoliv dalších plateb, daní, 
poplatků a vedlejších výdajů k ní 
se vztahujicich, a to byf jen zčásti; 

(b) by došlo k narušení nezbytné důvěry 
mezi Klientem a KPMG; 

Strana 9 



Pff1oha č. 1: Všeobecné obchodní podminky 

(c) ze strany Klienta nebyla KPMG poskytnuta 
nezbytná součinnost; nebo 

(d) by poskytnuti Služeb ze strany KPMG bylo 
v rozporu s právními či stavovskými pfedpisy 
nebo ohrožovalo nezávislost KPMG. 

60. V případě ukončeni smlouvy založené Zakázkovým 
dopisem z jakýchkoli důvodů zůstávají v platnosti 
a účinnosti mezi Stranami ujednáni, která z povahy 
věci majl trvat i po ukonč-ení smlouvy, a to včetně, 
nikoliv však výlučně, ustanoveni výslovné 
označených v Zakázkovém dopise a následujících 
ustanoveni těchto Všeobecných obchodnich 
podmínek: ti. 1, 4 až 10, 28 až 31 , 41a144, 46 až 
51, 53 
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Tyto Dodate né obchodní podmínky – da ové služby se 
vztahují na poskytování Služeb KPMG eská republika, s.r.o. 
(„KPMG R“) Klientovi v souladu se Zakázkovým dopisem, 
jehož jsou tyto Dodate né obchodní podmínky – da ové 
služby sou ástí, a použijí se spolu s Všeobecnými 
obchodními podmínkami. 
 
Není-li v t chto Dodate ných obchodních podmínkách – 
da ové služby uvedeno jinak, mají pojmy uvozené velkým 
po áte ním písmenem význam p i azený jim Všeobecnými 
obchodními podmínkami. 
 
Službami se pro ú ely t chto Dodate ných obchodních 
podmínek – da ové služby myslí služby da ového 
poradenství spo ívající zejména v poradenství v da ových 
otázkách, zpracování da ových kalkulací, kontrole da ových 
kalkulací a zastupování p i jednání s finan ním ú adem. 
 
Práva a povinnosti KPMG R 
 
1. Povinností KPMG R je chránit práva a oprávn né zájmy 

Klienta. Je povinna jednat estn  a sv domit , d sledn  
využívat všechny zákonné prost edky a uplat ovat vše, co 
podle svého p esv d ení a p íkazu Klienta pokládá za 
prosp šné. Je vázána pouze obecn  závaznými právními 
p edpisy a v jejich mezích p íkazy Klienta. 
 

2. KPMG R je len globální organizace nezávislých 
lenských spole ností p idružených ke KPMG 

International Limited, které zastupují velké množství 
klient  v celé ad  r zných záležitostí. Proto kancelá e 
KPMG mohly v minulosti i mohou v sou asnosti nebo i v 
budoucnosti zastupovat osoby, které m ly, mají i v 
budoucnu mohou mít zájmy, jež nejsou v souladu se 
zájmy Klienta (a p ípadn  Ostatních p íjemc ) a s ním 
sp ízn ných osob, a to v záležitostech odlišných od 
záležitosti, v níž KPMG R Klienta (a p ípadn  Ostatní 
p íjemce) zastupuje. Klient souhlasí s tím, aby KPMG R 
a kancelá e KPMG v takových p ípadech v sou asnosti i 
v budoucnu zastupovaly tyto jiné subjekty. 

 
Da ová p iznání 

3. Pokud Služby zahrnují zpracování da ových p iznání 
nebo provedení da ových kalkulací ze strany KPMG R, 
je Klient povinen poskytnout KPMG R bez zbyte ného 
odkladu veškeré pot ebné informace a podklady. KPMG 

R p edloží Klientovi da ová p iznání a kalkulace 
k odsouhlasení správnosti a úplnosti a k potvrzení, že 
poskytnuté informace byly správné. Pokud da ové 
p edpisy umož ují alternativní výklad, KPMG R uplatní 
Klientem preferovaný výklad. Za správnost a úplnost 
da ových p iznání odpovídá i nadále Klient, bez ohledu na 
to, zda je odesílá finan nímu ú adu Klient nebo KPMG 

R, stejn  tak jako za uhrazení p íslušné da ové 

 
1 Termín “podmínka ml enlivosti“ odkazuje na transakce, kdy da ový poradce 
uloží plátci dan  omezení sd lování informací o da ovém režimu nebo 
da ové struktu e ur ité transakce a toto omezení sd lování informací chrání 

povinnosti. Pokud nebude dohodnuto jinak, Klient 
odpovídá za finalizaci da ového p iznání a jeho odeslání 
p íslušnému finan nímu ú adu, spolu se všemi jeho 
p ílohami. 
 

4. Klient je povinen zaslat KPMG R bez zbyte ného 
odkladu veškerá sd lení, vým ry i p íkazy vydané 
finan ními ú ady, které mají souvislost se Službami a 
vyžadují jakékoliv kroky ze strany KPMG R. 

 
5. Klient nese odpov dnost za vedení veškerých záznam  

a souvisejících doklad  týkajících se svých da ových 
záležitostí v souladu s požadavky právních p edpis . 
KPMG R nenese odpov dnost za pln ní zákonných 
povinností Klienta. 

 
Poskytování da ových služeb, které se týkají fyzických 
osob 

6. Pokud se Služby týkají dan  z p íjm  fyzických osob 
a/nebo sociálního zabezpe ení, je Klient povinen 
informovat KPMG R o veškerých pracovních smlouvách 
a vykonávaných funkcích ze strany Klienta, jeho manželky 
/ manžela nebo osoby v obdobném partnerském vztahu a 
závislých osob, v etn  obecného popisu vykonávané 
funkce. Rovn ž je Klient povinen bez zbyte ného odkladu 
informovat KPMG R, pokud dojde ke zm nám t chto 
údaj . 
 

Další podmínky platné pro zakázky pro klienty 
registrované u Komise pro cenné papíry USA („SEC“) 

7. Poskytuje-li KPMG R Klientovi Služby a (i) v okamžiku 
uzav ení Zakázkového dopisu Klient je, nebo kdykoliv 
poté se Klient stane subjektem registrovaným u Komise 
pro cenné papíry USA nebo sp ízn nou osobou takto 
registrovaného subjektu a Klient i tato sp ízn ná osoba 
je sou asn  auditována Osobou spadající pod KPMG (tj. 
je auditním klientem registrovaným u Komise pro cenné 
papíry USA); nebo (ii) Služby zahrnují poradenství 
v otázkách zdan ní v USA, pak žádné ustanovení 
Zakázkového dopisu není ani nemá být vykládáno jako 
podmínka ml enlivosti1 ve vztahu k t mto Službám. 
Termín „sp ízn ná osoba“ v tomto ustanovení je vykládán 
v tom smyslu, v jakém je používán Komisí pro cenné 
papíry USA ohledn  standard  nezávislosti auditora. 
 

8. Pokud je Klient auditním klientem registrovaným u Komise 
pro cenné papíry USA a jsou mu poskytovány Služby ze 
strany KPMG R, je Klient povinen bez zbyte ného 
odkladu informovat KPMG R o veškerých podmínkách 
ml enlivosti, které mu byly uloženy jinými da ovými 
poradci ohledn  transakcí, ke kterým vyžaduje Služby 
KPMG R. 

d v rnou povahu da ových strategií tohoto da ového poradce (tj. doložka 
o ml enlivosti). 



 
P íloha . 2: Dodate né obchodní podmínky – da ové služby 

 

  
 
Dodate né obchodní podmínky – da ové služby – prosinec 2024       Strana 2 

Ukon ení poskytování Služeb 

 
9. KPMG R je oprávn na odstoupit od smlouvy založené 

Zakázkovým dopisem doru ením písemného oznámení 
o odstoupení Klientovi:  
 
a) dojde-li k narušení d v ry mezi KPMG R a Klientem; 

 
b) neposkytuje-li Klient pot ebnou sou innost; 

 
c) nesložil-li Klient bez závažného d vodu p im enou 

zálohu na Odm nu za poskytnutí Služeb, byl-li o to 
požádán. 

 
10. Ukon ením smlouvy založené Zakázkovým dopisem není 

dot ena povinnost KPMG R stanovená p íslušnými 
p edpisy u init do 15 dn  ode dne ukon ení smlouvy 
založené Zakázkovým dopisem všechny neodkladné 
úkony, pokud Klient neu inil jiné opat ení, a zú tovat s 
Klientem zálohu na odm nu a výdaje, pokud ji Klient 
zaplatil. 

 
11. V souvislosti s ukon ením smlouvy založené Zakázkovým 

dopisem je KPMG R oprávn na vypov d t všechny plné 
moci, které jí byly Klientem ud leny. 

 
12. Ustanovení l. 9 až 11 dopl ují podmínky ukon ení 

smlouvy založené Zakázkovým dopisem a Všeobecnými 
obchodními podmínkami. 

 




